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spitch”

littery circles”
saycred caws”

mews” muse”
maid” dairy-maid”

-
-

-

-
-

-

-

-

-

-
to get 

provisions for his sons and an inkum for himself

-
ink

  ink , -
 -

income -

-

Halgernon was a barrystir – 
that is, he lived in Pump Cort, Temple barrister”
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stir” -

bar
barrister”
bar stir

barriste” 
 “barista”

-

I will do Mr. Algernon Deuceace the justass 

justice just”
ass”

-

-
Halgernon was a gambler. For a man of wulgar 

family, it’s the wust trade that can be – for a man of common 
feelinx of honesty, this profession is quite imposbil; but for a real 
thoroughbread genlmn, it’s the esiest and most prophetable line he 
can take -

thoroughbred
bread prophetable -

-

prophet” 

-

-

shore” – “sure” You may be shore 
that the three-cornered noats came pretty thick -

ocean” – “self-devotion I described my admiral strattyjam, and 
my singlar self-devocean

-

hair” – “heir”
Sir George did not leave any mal hair to perpetuate the name

any male (heir) -

animal”)

any mal” – “animal” – “any male
-

-

Miss’s 

-
sins since

-
-

-
but there was a considdrable 

paws after thuse complymints paws” – “pause”

paws

-

inkum”, “barrystir”, justass”, “strattyjam”, “self-devocean”, 
“prophetable”. 

-
-
-

-
the 

wrong use of one word instead of another word because they sound 
similar to each other, with results that are unintentionally funny

-

Dawkins 
blush with delite as he red the note red”

read” blush”
red”

-

-
-
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